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CONVENCION lNTERAMERICANA PARA 

PREVENIR Y SANCIONAR L.A TORTURA 

Los ERtados Americanos signatarios de la preAente Convención, 

Conscientes de lo dispuesto en la Convención Americana sobre Derechos 
Humanos, en el sentido de que nadie debe ser somelido a torlura ni a penas o 

tratos crueles, inhumanos o degradantes; 

Reafirmando que todo acto de tortura u otros tratos o penas crueles, 
inhumanos o degradantes constituyen una ofensa a la dignidad humana y uno 
negación de los principios consagradoe en la Carta de la Organización de los 
Estados Americanos y en la Carta de las Naciones Unidas y son violatorios de 
los derechos humanos y libertades fundamenta les proclamados en la 
Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre y en la 
Declaración Universal de los Derechos Humanos; 

Sel\alando que, para hacer efectivas las normas pertinentes contenidas 
en los instrumentos universales y regionales aludidos, es necesario elaborar 
una Convención Interamericana que prevenga y sancione la tortura; 

Reiterando su propósito de consolidar 
condiciones que permitan el reconocimiento y 
inherente a la persono humana y aseguren el 
libertades y derechos fundamentales, 

Han convenido en lo siguiente: 

Articulo 1 

en este continenle las 
respeto de la dignidad 
ejercicio pleno de sua 

Los Estados Partes se obligan a prevenir y a aancionar la tortura en 
los términos de la presente Convención. 

Artículo 2 

Para los efectos de ta presente Convención ee entenderA por tortura 
todo acto realizado intencionalmente por el cual se inflijan o una persono 
penas o sufrimientos físicos o mentales, con fines de investigación 
criminal, como medio inlimidatorio, como c11sl ign person11I, como medida 
preventiva, como pena o con cualquier otro fin. Se entender• también como 
tortura la opl icación sobre una persona de métodos tendientes a anular la 
personalidad de la víctima o a disminuir su capacidad física o mental, 
aunque no cauaen dolor físico o anguatla psíquica. 

No estar4n comprPndidos en el concepto de tortura las pena8 o 
sufrimientos físicos o mentales que sean únicamente consecuencia de medidas

legales o inherente& a é1cas, siempre que no incluyan la real izaci6n de los 
setos o la aplicación de los métodos a que se refiere el preaente artículo. 

- 3 -



Artículo 3 

Serin responsables del delito de tortura; 

a) Loe empleado& o funcionarioa públicos que actuando en eae carácter
ordenen, instiguen, induzcan e su comisión, lo cometan directamente
o que, pudiendo impedirlo, no lo hagan.

b) Las pereonss que a instigación de los funcionarios o empleados
públicos a que se refiere el inciso a) ordenen, instiguen o
induzcan a su comisión, lo cometan directamente o sean cómplices.

Artículo 4 

El hecho de haber actuado bajo órdenes superioru no eximirá de la 
reepooeabilidad penal correspondiente. 

Artículo 5 

No ee invocará ni admitirá como justificación del delito de tortura la 
existencia de circunstancias tales como estado de guerra, amenaza de guerra, 
estado de sitio o de emergencia, conmoción o conflicto interior, euspensión 
de garantías constitucionales, la inestabilidad política interna u otrae 
emergencia& o calamidades públicas. 

Ni la peligrosidad del detenido o penado, ni la inseguridad del 
establecimiento carcelario o penitenciario pueden justificar la tortura. 

Artículo 6 

Oe conformidad con lo dispuesto en el artículo 1, loa E1tado1 Partea 
tomarán medidas efectivas para prevenir y sancionar la tortura en el 4mbito 
de su jurisdicción. 

Loa Estados Partes se asegurarán de que todos loa actos de tortura y 
los iotentoa de cometer catea actos constituyan delitos conforme a su 
derecho penal, estableciendo para castigarlos sane iones severas que tengan 
en cuenta su gravedad. 

Igualmente, loa Estados Partea tomarán medidas efec ti vaa para prevenir 
y sancionar, además, otros tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes 
en el !mbito de su jurisdicción. 

Artículo 7 

Los Estados Partea tom.ar!n a,edidas para que, eo el sdieatruiento de 
agf'nte1 de la policía y de otros funcionarios público• reaponaables de la 
custodia de las personas privadas de su libertad, provisional o 
definitivamente, en loa interrogatorios, detenciones o arre1to1, ae ponga 
especial énfasis en la prohibición del empleo de la tortura. 

Igualmente, los Estado, Parles tomarán medidas similares para evitar 
otros tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes. 

Artículo 8 

Loa Estados Partes garanti�ar4n a roda persona que denuncie haber sido 
sometida a tortura en el !111bito de su jurisdicción el derecho a que el caso 
sea examinado imparcialmente. 
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Asimismo, cuando exista denuncia o razón fundada para creer que ae ha 
cometido un acto de tortura en el imbito de 1u juri1dicci6n, loa Estados 
Partes garant izar•n que sus respec t ivaa autoridades procederán de oficio y 
de inmediato a realizar una investigación aobre el caso y a iniciar, cuando 
corresponda, el respectivo proceso penal. 

Una vez agotado el ordenamiento jurídico interno del respectivo Estado 
y los recursos que éste prevé, el caso podrá ser sometido a instancias 
internacionales cuya competencia haya sido aceptada por ese Estado. 

Artículo 9 

Loa Estados Partea se comprometen a incorporar en sus legislaciones 
nacionales normas que garanticen una compensación adecuada para las victimas 
del delito de tortura. 

Nada de lo dispuesto en este artículo afectará el derecho que puedan 
tener la víctima u otras personas de recibir compensación en virtud de 
legislación nacional existente. 

Artículo 10 

Ninguna declaración que se compruebe· haber sido obtenida mediante 
tortura podrá ser admitida como medio de prueba en un proceso, salvo en el 
que ae siga contra la persona o personas acusadas de haberla obtenido 
mediante actos de tortura y únicamente como prueba de que por ese medio el 
acusado obtuvo tal declaración. 

Artículo 11 

Loe Estados Partee tomarán las providencias necesarias para conceder la 
extradición de toda persona acusada de haber cometido el 
condenada por la comisión de ese delito, de conformidad 
legislaciones nacional u sobre extradición y 
internacionales en esta materia. 

Todo E• tado Parte 
jurisdicción sobre el 

siguientes casos: 

tomará 
delito 

Artículo 12 

las medidas 
descrito en 

necesarias 
la presente 

delito de tortura o 
con sus respectivas 
aua ob I igac iones 

para eatablecer 
Convención en 

8U 
loe 

a) Cuando la tortura haya eido cometí.da en el ámbito de su 
jurisdicción;

b) Cuando el presunto delincuente tenga eu nacionalidad; o

c) Cuando la víctilllll aea nacional de e&r Estado y �&ti' lo considPre

apropiado.

Todo Estado Parte tomará, además, la, medida, oeceearias para 
establecer su jurisdicción sobre el delito descrito en la presente 
Convención cuando el presunto delincuente ee encuentre en el Ambi to de su 
jurisdicción y no proceda a extraditarlo de conformidad con el artículo 11. 
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La presente Convención no excluye la jurisdicción penal ejercida de 
conformidad con el derecho interno. 

Articulo 13 

El delito a que se hace referencia en el artículo 2 se considerará 
incluido entre loe delitos que dan lugar a extradición en todo tratado de 
extradición celebrado entre Estados Partes. Los Estados Partes se 
comprometen a incluir el delito de tortura como caso de extradición en todo 
tratado de extradición que celebren entre sí en el futuro. 

Todo Estado Parte que subordine la extradición a la existencia de un 
tratado podrá, si recibe de otro Estado Parte con el qut- no tiene tratado 
una solicitud de extradición, considerar la presente Convención como la base 
jurídica necesaria para la extradición referente al delito de tortura. La 
extradición estará sujeta a las demás condiciones exigibles por el derecho 
del Estado requerido. 

Los Estados Partes que no subordinen la extradición a la existencia de 
un tratado reconocerán dichos delitos como casos de extradición entre ellos, 
a reserva de las condiciones exigidas por el derecho del Estado requerido. 

No se concederá la exlradición ni ee procederá e la devolución de la 
pec-sona requerida cuando haya presuoc ión fundada de que corre peligro su 
vida, de que será aomet ido a tortura, tratos crueles, inhumanos o 
degradantes o de que será juzgada por tribunales de excepción o ad hoc en el 
Estado requirente. 

---

Artículo 14 

Cuando un Estado Parte no conceda la extradición, someterá el caso a 
sus autoridades competentes como si el delito se hubiera cometido en el 
ámbito de su jurisdicción, para efectos de investigación y, cuando 
corresponda, de proceso penal, de conformidad con su legislación nacional. 
La decisión que adopten dichas autoridades será comunicada al Estado que 
haya solicitado la extradición. 

A..-ticulo 15 

Nada de lo dispuesto en La presente Convención podrá ser interpretado 
como limitación del derecho de asilo, cuando proceda, ni como modificación a 
las obligaciones de los Estados Partes en materia de extradición. 

Artículo 16 

La presente Convención deja a salvo lo dispuesto por la Convención 
Americana de Derechos HUIDanos, por otras convenciones sobre la materia y por 
el estatuto de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos respecto del 
delito de tortura. 

Artículo 17 

Los Estados Partes se comprometen a informar a 
Intersmericana de Derechos Humanos acerca de las medidas 
judiciales, administrativas y de otro orden que hayan adoptado 
de la presente Convención. 
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De conformidad con sus atribuciones, la Comisión lnteramericana de 
Derechos Humanos procurará analizar, en su informe anual, la situación que 
prevalezca en los Estados Miembros de la Organización de los Estados 
Americanos en lo que respecta a la prevención y supresión de la tortura. 

Artículo 18 

La presente Convención está abierta a la firma de los Estados Miembros 
de la Organización de Los Estados Americanos. 

Artículo 19 

La presente Convención está sujeta a ratificación. Los instrumentos de 
ratificación se depositarán en la Secretaría General de ta Organización de 
los Estados Americanos. 

Artículo 20 

La presente Convención queda abierta a la adhesión de cualquier otro 
Estado Americano. Los intrumentos de adhesión se depositarán en la 

Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos. 

Articulo 21 

Los Estados Partes podrán formular reservas a la presente Convención al 
momento de aprobarla, firmarla, ratificarla o adherir a ella, siempre que no 
sean incompatibles con el objeto y propósito de la Convención y versen sobre 
una o más disposiciones específicas. 

Artículo 22 

La presente Convención entrar! en vigor el trigésimo día a partir de la 
fecha en que haya sido depositado el segundo instrumento de ratificación. 
Para ceda Estado que ratifique la Convención o se adhiera a ella después de 
haber sido depositado el segundo instrumento de ratificación, la Convención 
entrart en vigor el trigésimo día a partir de la fecha en que tal Estado 
haya depositado su instrumento de ratificación o adhesión. 

Artículo 23 

La presente Convención regirá indefinidamente, pero cualquiera de los 
Estados Partes podrá denunciarla. El instrumento de denuncia ser4 
depositado en la Secretaría General de la Organización de los Estados 
Americanos. Transcurrido un afio, contado a partir de la fecha de depósito 
del instrumento de denuncia, la Convención cesará en sus efectos para el 
Estado denunciante y permanecerá en vigor para los demás Estados Partes. 

Artículo 24 

El instrumento original de la presente Convención, cuyos textos en 
espal'lol, francés, inglés y portugués son igualmente auténticos, sert 
depositado en la Secretaría General de la Organización de los Estados 
Americanos, la que enviará copia certificada de su texto para su registro y 
publicación a la Secretaría de las Naciones Unidas, de conformidad con el 
artículo 102 de la Carta de las Naciones Unidas. La Secretaría General de 
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la Organización de loa Estados Americanos notificará a los Estados Miembros 
de dicha Orgaoizaci6o y a los Estados que ae hayan adherido a la Convención, 
laa firmas, loa depósitos de instrumentos de ratificación, adhesión y 
denuncia, as! como tas reservas que hubiere. 
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A-51. CONVENCION INTERAHERICANA PARA PREVENIR Y 
SANCIONAR LA TORTURA 

Suscrita en Cartagena de Indias, Colombia, el 9 de diciembre 
de 1985 en el Decimoquinto Período Ordinario de Sesiones 

de la Asamblea General 

ENTRADA EN VIGOR: El trigésimo d{a a partir de la fecha en que haya 
sido depositado el segundo instrumento de 
ratificación. 

DEPOSITAR 10: Secretaría General OEA (Instrumento original y 

TEXTO: 

ratificaciones). 
Serie sobre Tratados, OEA, No. 67. 

REGISTRO ONU: 

l. 

2. 

3. 

4. 

';. 

6. 

PAISES SIGNATARIOS 

4/ Argentina 
1/ Bolivia . 
3/ Brasil •. 
1/ Colombia 
5/ Honduras' 
4/ México 
4/ Pana1!1á 
2/ Pertí 
6/ República Dominicana. 
1/ Uruguay --; 
!/ Venezuela . . . . . . 

Firmaron el 9 de dici,-mbre de 
Período Ordinario de Sesiones de 
Firmó el 10 de enero de 1986 en 
OEA. 
Pirrnó el 24 de enero de 1986 PO 

OEA. 

DEPOSITO RATIFICACION 

1985 en el Decimoquinto 
la Asamblea General. 
la Secretaría GennAl de la

la Secrerar(a General de la 

Firmaron el 10 de febrero de 1986 en la Secretaría General 
de la OEA. 
Firmó el 11 de marzo de 1986 en la Secretar{a General de la 
OEA. 
Firmó el 31 de marzo de 1986 en la Secretaría General de la 
OE.A. 
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INTER-AMERICAN CONVENTION TO PREVENT 

ANO PIJNISR TORTURE 





INTER-AMERICAN CONVENTION TO PREVENT 
AND PUNISH TORTURE 

The American States signatory to the present Convention, 

Aware of the provision of the American Convention on Human Rights that 
no one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman, or degrading 
punishment or treatment; 

Reaffinning that al l acts of torture or any other cruel, inhuman, or 
degrading treatment or punishment constitute an offense against human 
dignity and a denial of the principles set forth in the Charter of the 
Organization of American States and in the Charter of the United Nations and 
are violations of the fundamental human rights and freedoms proclaimed in 
the American Oeclaration of the Rights and Outies of Han and the Universal 
Oeclaration of Human Rights; 

Noting that, in 
aforementioned global 
necessary to draft an 
torture; 

order for the pertinent rules contained in the 
and regional instrumente to take effect, it is 

Inter-American Convention that prevents and punishes 

Reaffirming their purpose of consolidating in this hemisphere the 
conditions that make for recognition of and respect for che inherent dignity 
of man, and ensure the full exerciae of hia fundamental rights and freedoms, 

Have agreed upon the following: 

Article l 

The States Parties undertake to prevent and punish torture in 
accordance with the terms of this Convention. 

Art icle 2 

For the purposes of this Convention, torture shall be understood to be 
any act intentionally performed whereby physical or mental pain or suffering 
is inflicted on a person for purposes of criminal investigation, as a meaos 
of intimidation, as personal punishment, as a preventive measure, as a 
penalty, or for any other purpose. Torture shall also be understood to be 
the use of methods upon a person intended to oblitera te the personal i ty of 
the victim or to diminish his physical or mental capacities, even if they do 
not cause physical paio or mental anguish. 

The concept of torture shal l not include physica t or mental psin or 

suffering that is inherent in or solely the consequence of lawful measures, 
provided that they do not ioclude the performance of the acta or use of the 
methods referred to in this article. 
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Article 3 

The following shall be hPld guilcy of the crime of torture: 

a. A public servant or employee who acting in that capacity orders, 
instigates or induces the use of torture, or who directly co111Dits
it or who, being able to prevent it, fails to do so.

b. A person who ar the instigation of a public servonl or employee
mentioned in subparagraph (a) orders, instigates or induces the use
of torture, directly commits it or is an accomplice thereto.

Article 4 

The fact of having acted under orders of a superior shall not provide 
exemplion from che correspond1n� criminal liability. 

Article 5 

The existence of circumstances 11uch as a sLare of war, threac of war, 
11Late of siege or of emergency, domeatic disturbance or slrife, auspenaion 
of constitucional guarantees, domeatic political inatability, or other 
public emergencies or disastcra ehall not be invokcd or admitted as 
juatificetion for the crime of torture. 

Neither the dangerous character of the deta i nee or pr isonPr, nor the 
lack of securiry of the prison establ iahment or penitent iary shal 1 justify 
torture. 

Article 6 

In accordance wir.h the terma of Article 1, thl' Sta rea Pare iea shall 
take effective measures to prevent and punish torture within their 
jurisdiction, 

The $Lates Parties ahall Pnaure 
to cormni t torture are offensea under 
acta punishab le by severe pena 1 r iea 
nature. 

that all act1t of torture and attempta 
their criminal law and ahall make such 
that take into ac-counl tht>ir serious 

The States Parties likewiae shall take effective measui-es to prevent 
and punish other cruel, inhuman, or degrading treatment or puniahment within 
their jurisdiction. 

Artide 7 

The States Parties shal l take meaaurea so thal, in che tratn1ng of 
po 1 ice officers and other pub 1 ic off ic ia 111 respons 1b le for the cuotody of 
persona temporarily or definitively deprived of their freedom, apecial 
emphasis shall be put on the prohibition of the use of torture in 
interroRation, detention, or srrPsl. 

The Sta tes Pare ies l ikewise shs 11 take similar mensures to prevent 
other cruel, inhuman, or degrading treatment or punishment. 
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Article 8 

The States Pacties shall guarantee that any person making sn accusation 
of having becn subjected ro torture within their jurisdicrion shall have the 
right to an imparcial examination of his case. 

Likewise, if there is an accusation or wetl-grounded reason to believe 
that an act of torture has been committed within their jurisdiction, the 
States Parties shall guarantee that their respective authorities will 
proceed properly and immediately to conduct an investigation into the case 
and to iniriate, whenever appropriate, the corresponding criminal procesa. 

After all the domestic legal procedures of the respective State and the 
correspooding appeals have been exhausted, the case may be submitted to the 
international fora whose competeoce has been recognized by that State. 

Article 9 

The Sta tes Part ies undertake to incorpora te into their nacional laws 
regulations guaranteeing suitable compensation for victima of torture. 

None of the provisions 
receive compensation that the 
existing nstional legislstion. 

of this arti.cle shall affect the right to 
victim or other persons may have by vircue of 

Article 10 

No ststement chal is verified as having been obtained through torture 
shall be admissible as evidence in a legal proceeding, except in a legal 
action taken against a persoo or persona accused of having elicited ir 
through sets of torture, and only as evidence that the accused obtained such 
statement by such meaos. 

Arti.cle 11 

The States Parti.es shall take the necessary steps to extradite anyone 
accused of having collllllitted the crime of torture or sentenced for cormnission 
of that crime, in accordance with their respective national laws on 
extradition and their international couunitmeots on this matter. 

Art ic te 12 

Every Sta te Party shal l take the necessary measures to establish its 
jurisdiction over the crime described in this Convention in the following 
cases: 

a. When torture has been COIIDIIÍtted within its jurisdiction;

b. When the alleged criminal is a nacional of that State; or 

c. When the victim is a national of that State and it so deems 
appropriate.

Every State Party shall also take the necessary measures to establish 
its jurisdiction over the crime described in this Coovention when the 
alleged criminal is within the area under its jurisdiction and it is not 
appropriate to extradite him in accordance with Article 11. 
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This Conventioo does not exclude criminal jurisdiction exercised in 
accordance with domestic law. 

Article 13 

The crime referred to in Article 2 shall be deemed to be included among 
the extraditable crimea in every extradition treaty entered into between 
States Partiea. The States Parties undertake to include the crime of 
torture as an extraditable offence in every extradition treaty to be 
concluded between them. 

Every State Party that makes extradition condicional on the existence 
of a treaty may, if it receives a request for extradition from another State 
Party with which it has no extradition creaty, consider chis Convention as 
the legal basia for extradition in respect of the crime of torture. 
Extradition shall be subject to the other conditions that may be required by 
the law of the requested State. 

States Parties which do not make extradition condicional on the 
exiatence of a treaty shall recognize such crimes as extraditable offences 
between themselves, subject to the conditions required by the law of the 
requested State. 

Extradition ahall not be granted nor shall the person sought be 
returned when there are grounds to believe that his life is in danger, that 
he will be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment, 
or that he will be tried by special or ad hoc courts in the requesting State. 

Article 14 

When a State Party does not grant the extradition, the case shall be 
submitted to its competent authoricies as if the crime had been committed 
within its jurisdiction, for che purposes of investigation, and when 
appropriate, for criminal action, in accordance with its national law. Any 
decision adopted by these authorities ahall be communicated to the State 
that has rcquested the Pxtradition. 

Article 15 

No provis ion of th is Convention may be interpreted as l imiting the 
right of asylum, when appropriate, nor as altering the obligations of the 
States Parties in the matter of extradition. 

Article 16 

not limit the provisions of the American 
other conventions on the subject, or the 
Commission on Human Rights, with respect to 

This Convention shall 
Convention on Human Rights, 
Statutes of che Inter-American 
che crime of torture. 

Article 17 

The States Parties undertake to inform the Inter-American Commission on 
Human Rights of any legislative, judicial, administrative, or other measures 
they adopt in application of this Convention. 
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to keeping with its duties and responsibilitiea, the tnter-Americao 
Commission on Human Rights will endeavor io ita annual report to analyze the 
existing sicuacion in the member states of the Organization of American 
States in regard to the prevention and elimination of torture. 

Arlicle 18 

This Convention is open to eignature by the member statcs oí the 
Organization of American States. 

Article 19 

This Convention is subject 
ratification shall be deposited 
Organizatioo oí American States. 

lo ratification. 
with the General 

Article 20 

The instrumenta of 
Secretariat of the 

Thi• Convention is open to accessioo by any other American etate. The 
inslruments of accession shall be depoeited with the General S�cretariat of 
che Organization of American States. 

Article 2l 

The States Parties may, at the time of approval, signature, 
ratification, or accession, make reservatione to this Convention, provided 
thac such reservations are oot incompatible with the object and purpose of 
the Conveotion aod concern one or more specific proviaions. 

Article 22 

Thie Convencion ehall encec iato force oa the chirtieth day following 
the date on which the secood inetrument of ratification is depo1itcd. For 
each State ratifying or acceding to the Convention after the second 
inatrument of ratificatioo has bccn dcpoeitcd, che Convencion 1hal l Pnler 
inco force on the ch i rt ieth day following che date on wbich chat S1 ate 
deposita its instrument of rati(ication or accession. 

Arl icle 23 

This Convention shall remain in force indefinitely, but may be 
denounced by any Sta te Party. The in,trument of denuaciat i.on ahall be 
depoeiced with the Ceneral Secretariat of che Organization of American 
Scacee. Afler one year from che date of deposic of the in1trumeat of 
denunciacion, this Convention shsll cease to be in effect for che denouncing 
State but shall remain in force for the remaining States Parties. 

ArLicle 24 

The original instrumeot of this Coovention, the Engli1h, French, 
Porcugucse, and Spaoish texts of vhich are equally authcnti.c, shall be 
depoaited with the General Sect"etariat of the Organizatioa of American 
States, which shall send a certified copy to the Secretariat oí che United 
Nations for registration and publication, in accordance wich the provi,ions 
of Article 102 of che Uaited Nationa Charter. The General SecreLariac of 
the Organixation of Amedcan Statea ahall notify che member acates of che 
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Organi�ation and Lhr states thal have acceded to the Convention of 

s ignatures and of depoii i ts of i nstruments of rat ificat ion, acceu ion, and 
denunciation, aa wrll aa reaervationa, if any. 
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A-51. INTER-AKERICAN CONVENTION TO
PREVENT AtfD PUNISH TORTURE

Signed at Cartagena de Indias, Colombia, on December 9, 1985, at 
lhe Fifteenth Regular Se1111ion of the General A11aembly 

ENTRY INTO FORCE: 0n the thirtieth day following the date of 
deposit of the aecond instrument of ratificaLion, 

DEPOSITORY: OAS General Secretsriat (Original instrument and 
ratificatíons). 

TEXT: OAS, Treaty Serie�, No. 67. 
UN REGISTRATION: 

SIGHATORY COUNTRIES DEPOSIT OF RATIFICATIOH 

4/ Argentina 
T¡ Bolivia 

11 Brazil 
1/ Colombia 
6/ Dominican Re pub 1 ic.
5/ Honduras 
4/ Mexico. 
4/ Panama.
2/ Peru
1/ Uruguay

I1 Venezuela 

1. Signed 9 December t98S at the Fifteenth Regular Seuion of
the General Assembly.

2. Signed 10 January 1986 at the OAS General Secretariat.
1. Signed 24 January 1986 at the OAS General Secretariat.
4. Signed 10 February 1986 at the OAS General Secretaríal.
5. Signed 11 March 1986 al che OAS General Secretariat.
ó. Signed 31 March 1986 111 rhe OAS General Secretariat. 
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CONVENCAO CNTERAMERICANA PARA PREVENIR 

E PUNIR A TORTURA 





CONVENyAO IITTERAMERICANA PARA PREVENIR 
E PUNIR A TORTURA 

Oa Estado, Americanos signat4rioa d& pre,ente Conveoc;ao, 

Con11c ientes do dispo11to na Convenc;io Americana sobre Oire i to11 Humanos, 
no aenl ido de que ninguém deve ser submetido a torturae, nem a penas ou 
tratamentoa cruéis, desumanos ou degradantes; 

Rea firmando que todo seo de tortura ou out ros tratamentos ou penas 
cruéia, desumanos ou degradante11 con11tituem uma ofensa h dignidade humana e 
uma neg11�io dos principios conugrados na Carta da Organizac;ao doa Eatadoa 
Americanos e na Carta das Nac;oes Unidas, e sio violatór íos aos di rei tos 
humanos e libcrdades fundamenta ia proclamados na Oec larac;io Americana dos 
Dir.-ito11 t- Oeveres do Homem e na Oeclarac;i'o Universal dos Oireitos do llomem; 

Assinalando que, para tornar efetivas as normas pertinentes contidas 
nos instruml'ntos universa is e regiona is aludidos, � necessário e laborar uma 
coovenc;ao interamericana que previos e puna a tortura; 

Reiterando seu propósito de consolidar neste Continente 1111 condic;oes 
que peT1l!itam o reconhecimento e o respeito da dignidade inerente l pessoa 
humana e assegurem o exerc(cio pleno das suas liberdades e direitos 
fundamenta is; 

Convicram no seguinte: 

Artigo 1 

Os t:11tados Partes obrig111n-11e II prevenir e II punir II lorlura, no11 ttrmos 
desea Convenc;oo. 

Artigo 2 

Para 08 efeitos deaca Convenc;io, t'ntender-se-4 por tortura todo ato 
pelo qusl sao infligidos intencionalmente a urna pessos penas ou aofrimencos 
físicos ou mentais, com fina de inveRtigac;io criminal, como meio de 
intimidac;io, como castigo pes1oal, como medida preventiva, como pena ou com 
qualqu.-r ourro fim. Entender-se-4 lambém como tortura a apl icac;íio, sobre 
uma peseoa, de métodos tf'ndf'nt..-s a anular a personalidade da vf.t ima, ou a 
diminuir sua capacidade física ou mental, embora nao causem dor física ou 
aogúsria psíquica. 

Nao f'&taríio compreendidos no conceito de torLura ª" penas ou 
sofr imento11 físicos ou menta í s que sejam unicamente conseqüenc ia de medidas 
legai s ou inerentes a e las, contanco que nio inc luam a rea lizac;io dos atoa 
ou a 1plicac;i'o dos métodos a que 1e refere cate artigo. 
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Artigo 3 

Ser1o respons4vei, pelo delito de tortura: 

a) Os empregados ou funcionArios p6blicos que, atuando nease car,tcr,
ordenem sua cOCDissíi'o ou inetiguem ou induzam a ela, cometam-no
dirctamente ou, podendo impedí-lo, na'o o fa4iam; 

b) As pessoas que, por instiga�io dos funcionArios
públicos s que se refere a alinea a, ordenem
instiguem ou induzam a ela, cometam-no diretamcnte 
cómplices. 

Artigo 4 

ou cmprcgados 
aua comisai'o, 
ou nele aejam 

O fato de haver agido por ordena superiores nio eximir! da 
respoosabilidade penal correspondente. 

Artigo 5 

Nao se invocad nem admitid como justificativa do delito de tortura a 
ex ist!nc ia de e ircunstlnc ias ta is como o estado de guerra, a ame114¡a de 
guerra, o estado de sitio ou de emerg@ncia, a como4¡to ou conflito interno, a 
suspensio das garantias constituc iona is, a inatabil idade política interna, 
ou outras cmerg�nciaa ou calamidades públicas. 

Nem a periculosidade do det ido ou condenado, nem a inseguran�a do 
estabelecimento carcerArio ou penitenciArio podem justificar a tortura. 

Artigo 6 

Em conformidade com o disposto no artigo 1, os Estados Parles tomario 
medidas efetivaa a fim de prevenir e punir a tortura no Ambito de sua 
jurisdi�i'o. 

Os Estados Partes assegurar-se-io de que todos os atoa de tortura e as 
tentativas de praticar atoe desea natureza sejam considerados delitos cm seu 
direito penal, eacabelcceodo pena• severas para aua puoi�io, que levcm cm 
conLa aua gravidade. 

Os Estados Partes obrigam-se também a tomar medidas 
prevenir e punir out ro• tratameotos ou pena• cruéia, 
degradantes, no lmbito de sua jurisdi��o. 

Artigo 7 

efetivas para 
dcsumanos ou 

Os Eatadoe Partea tomarlío medidaa para que, no treinamento de agentes 
de poHcia e de outroa funcioo,rios público, reaponaAveia pela cust6dia de 
pessoae pri vades de l iberdade, proviaória ou dcfinit iv11111ente, e nos 
intorrogac6r ioa, deteo�oos ou pr ieocs, ac rcaaa ltc de 1114nei.ra capee ial a 
proibi�ao do emprego da tortura. 

Os Estados Partea tomari'o tamb&i mcdidaa semethantes para evitar outros 
tratamento, ou penas cruéi.1, deaumanos ou degradante,. 
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Artigo 8 

Os Estados Partes assegurarao a qualquer pessoa que denunciar haver 
sido subroetida a tortura, no Ambito de sus jurisdi c;ao, o direito de que o 
caso seja examinado de maneira imparcial. 

Quando houver den�ncia ou razao fundada para supor que haja sido 
cometido ato de tortura no llmbito de sua jurisdic; llo, os Estados Partes 
garantirao que suas autoridades procederi'o de oficio e imediatamente A 
realizac;ao de urna investigac;a'o sobre o caso e i.niciariJ'o, se for cabívet, o 
respectivo processo penal. 

Uma vez esgotado o procedi.mento jurídico interno do Estado e os 
recursos que este prev�, o caso poderá ser submetido a instAncias 
internacionais, cuja competancia tenha sido aceita por esse Estado. 

Artigo 9 

Os Estados Partes 
nacionais, normas que 
delito de tortura. 

co,nprometero-se a estabelecer, 
garantam compensac;ao adequada 

em suas 
para as 

legis lai;S'es 
v!timas do 

Nada do disposto oeste artigo afetará o direito que possa ter a vítima 
ou outras pessoas de receber compensac;ífo em virtude da legislac;íl'o nacional 
existente. 

Artigo 10 

Nenhuma dec larai;a'o que se comprove ha ver sido obt ida mediante tortura 
poderá ser admitida como prova num processo, salvo em processo instaurado 
contra a pessoa ou pessoas acusadas de hava-la obt ido m.ediante atos de 
tortura e unicamente como prova de que, por esse meio, o acusado obteve tal 
declarac;ao. 

Artigo 11 

Os Estados Partes tomarao as medidas necessárias para conceder a 
extradic;to de toda pesaos acusada de delito de tortura ou condenada por esse 
delito, de conformidade coro suas legisla�o'es nacionais sobre extradii;ao e 
suas obrigac;o'es internacionais nessa matéria. 

Arti.go 12 

Todo Estado Parte tomará as medidas necessárias para estabelecer sua 
jurisdi�io sobre o delito descrito nesta Conven�io, nos seguintes casos: 

a) quando a tortura houver sido cometida no Ambito de sua jurisdi�io;

b) quando o suspeito for nacional do Estado Parte de que se trate¡

c) quando a vítima for nacional do Estado Parte de que se trate e
P.ste o considerar apropriado,

Todo Estado Parte tomará 
aua jurisdic;io sobre o delito 
encontrar no Ambito de sua 
conformidade com o artigo 11. 

também as medidas necessárias para estabelecer 
descrito nesca Conven�ao, quando o suspeito se 
jurisdic;io e o Estado nao o extraditar, de 
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Esta Convenc;ao nao excluí a jurisdic¡iio penal exercida de confonnidade 
com o direito interno. 

O delito a que se 
delitos que sao motivo 
entre Estados Partes. 
de tortura como caso 
celebrarem entre si no 

Artigo l3 

refere o artigo 2 será considerado incluido entre os 
de extradic¡ao em todo tratado de extradic¡ ao celebrado 
Oa Estados Partes comprometem-se a incluir o delito 
de extradic¡iio em todo tratado de extradic;ao que 

futuro. 

Todo Estado Parte que sujeitar a extradic;ao A existl!ncia de Ulll tratado 
poderá, se receber de outro Estado Parte, como qual nao tiver tratado, um., 
sol icitac;iio de extrad ic;ao, cona id erar es ta Conveoc;ao como a base judd ics 
necesstlria para a extradic; ao referente so delito de tortura. A e><t1;adic; ao 
estará sujeita As demais condic;oes exigíveis pelo direito do Estado 
requerido. 

Os Estado11 Partes que nao sujeitarem a extrsdic;ao l existl!ncia de um 
tratado reconheceriio eeaes delitos como casos de extradic;ao entre elea, 
respeitando as condic¡oes exigidas pelo direito do Estado requerido. 

Niio ª" conceder.§ a extrsdic;iio nem 11c p1;ocederá l devoluc;iio da pesaos

requerida quando houver suspeita fundada de que corre perigo sua vida, de 
que será aubmetida A tol'turs, trstamento cruel, desumano ou degradante, ou 
de que será julgada por tribunais de excec;ao ou �. no Estado requerente. 

Artigo 14 

Quando um Estado Parte nao conceder a extrsdi,;ao, submeterá o caso lis 
suas autoridades competentes, como se o delito houveaae sido cometido no 
Ambito de eua jurisd ic; ao, para fins de invest iga,;ao e, quando for cabível, 
de ac;iio penal, de conformidade com sus legisla,;ao nacional. A decisao 
tomada por esaae autoridad�s aerá comunicada ao Estado que houver solicitado 
a extradic;iio. 

Artigo 15 

Nada do disposto neeta Convenc;iio poder.§ ser inrerprelsdo como limitac;ao 
do direito de sailo, quando for cabível, nem como modifica,;ao das obrigac¡oes 
dos Estados Partes em matEria de extradi,;ao. 

Artigo 16 

Esta Convenc;ao deixa a salvo o dispoato pela Convenc;iio American.a sobre 
Direitos Humanos, por outraa conven,;oes sobre a matéria e pelo Estatuto da 
C0111issao lnteramericana de Direitos Hu111Snoa com relac;ao ao delito de tortura. 

Artigo 17 

Os Estados Partes comprometem-se a informar s Comissiio lnterarnerlcana 
de Direitos Humanos sobre as medidas legislativas, judiciaia, 
administrativas e de outra natureza que adotarem em aplica,;ao desta 
Convenc;ao. 
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De conformidade com suas atribui;oes, a Comissao lnteramericana de 
Direitos llumaooa procurar, anal isar, em seu relat6rio anual, a situa;a'o 
prevalecen te nos Estado• membroa da Organizac;a'o dos Estados Americanos, no 
que diz reapeito A prevenc;a'o e aupreaaio da tortura. 

Artigo 18 

Esta Conven;to eetar• aberta A assinatura dos Estados membros da 
Organizac;io dos Estados Americanos. 

Artigo 19 

Esta Convenc;io estará suJeita a ratificac;ao. Os instrumentos de 
ratificac;íi'o seri'o depositados na Secretaria-Geral da Organizac;ao dos Estados 
Americanos. 

Artigo 20 

Esta Convenc;io ficar4 aberta 
Americano. Os ioatrumentos de adesao 
da Organizac;ao dos Estados Americanos. 

A adesao de qualquer outro Estado 
sera'o depositados na Secretaria-Geral 

Artigo 21 

Os Estados Partes poderio formular reservas a esta Convenc;ao no momento 
de aprov4-la, asain4-la, ratificá-la ou de a ela aderir, contento que nao 
sejam iocompatíveie com o objeto e o fim da Convenc;ao e versem sobre ume ou 
mais disposic;oes especificas. 

Artigo 22 

Esta Convenc;io entrará em vigor oo trigésimo día a partir da data em 
que tenha sido depositado o segundo instrumento de ratificac;íi'o. Para cada 
Estado que ratificar a Convenc;io ou a ela aderir depois de haver sido 
depositado o segundo instrumento de ratificac;ao, a Convenc;ao entrará em 
vigor no trigésimo dia a partir da data em que esse Estado tenha depositado 
seu instrumento de ratificac;ao ou adesao. 

Artigo 23 

Esta Convenc;io vigorar� indefinidamente, mas qualquer dos Estados 
Partea poderá denuociá-la. O instrumento de denúncia será depositado na 
Secretaria-Geral da Orgsnizac;io dos Estados Americanos. Transcorrido um 
ano, contado a partir da data de depósito do instrumento de den(íncia, a 
Coovenc;1o cessará em aeue efeitos para o Estado denunciante, ficando 
subsistente para oe demaia F.stados Partee. 

Artigo 24 

O instrumento original dcsta Conven.,;ao, cujos textos em portugu@s, 
espanhol, franc@e e ingl@e eíI'o igualmente aut@nticos, será depositado na 
Secretaria-Cera l da Or:gan izac.io dos estados Americanos, que enviará c6pia 
autenticada do eeu texto para registro e publicac;io � Secretaria das Nac;�es 
Unidas, de confonnídade com o artigo 102 da Carta das Nat,;o'es Unida a. A 
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Secretaria-Geral da Organiza�ao dos Estados Americanos 
Estados membroa da referida Organiz:ac;il.o e ao8 Estados que 
Conveoc;ao, aa aaainaturaa e 08 dep6aitoa de instrumento• 
adesao e deoancia, bem como as reservas que houver. 
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A-51. CONVENyAO INTERAMERICANA PARA PREVENIR
E PUNIR A TORTURA 

Assinada em 
de 1985, 

, 

Cartagena das Indias, Colombia, em 
no Décimo Quinto Período Ordinário 

da Aasambléia Geral 

9 de dezembro 
de Sesaoes 

ENTRADA EM VIGOR; 
I 

DEPOSITARIO; 

No trigésimo día a partir da data em que tenha sido 
depositado o segundo instrumento de ratifica�ao. 
Secretaria-Geral da OEA (instrumento original e 
ratificac;oea). 

TEXTO; 
REGISTRO ONU; 

Série sob�e Tratados, OEA, No. 67. 

, ,, 
PAISES·SIGNATARIOS 

4/ Argentina 
1/ Bolivia 
3/ Brasil 
1/ ColOmbia 
5/ Honduras 
4/ México - . 
4/ Panamá 
2/ Peru "· . 
6/ República Dominicana. 
1/ Uruguai 
J/ Venezuela 

DEPÓSITO DE RA'I'IFICA�O 

l. Assinaram em 9 de dezembro de l985, no Décimo Quinto Periodo
Ordinário de Sessoes da Assembllia Geral.

2. Assinou em 10 de janeiro de 1986, na Secretaria-Geral da OEA.
3. Assinou em 24 de janeiro de 1986, na Secretaria-Geral da OEA.
4. Assinaram em LO de feveiro de 1986, na Secretaria-Geral da OEA.
5. Assinou em 11 de marc;o de 1986, na Secretaria-Geral da OEA.
6. Assinou em 31 de mar�o de 1986, na Secretaria-Geral da OEA.
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CONVENTION INTERAHERICAINE POUR LA PREVENTION 

E:T LA REPRESS lON DE LA TORTURE 





CONVENTION INTERAMERICAINE POUR LA PREVENTION 

ET LA REPRESSION DE LA TORTURE 

Les Etats américains signataires de la présente Convention, 

Se rappelanc que la Convention américaine relative aux droits de l'homme 
stipule que personne ne doit etre soumis A la torture ou A des peines ou 
traitements cruels, inhumains ou dégradanta; 

Réaffir-mant que tous les actea de torture et toue les autres traitements 
ou peines crue la, inhumains ou dégradants sont une atteinte A la dignité 
humaine et une négation des principes conaacrés dana la Cbarte de 
l 'Organisation des Etats Américains ainsi que dans la Charte de 
l 'Organisation des Nations Unies, et vio tent les droits de l' homme et les
1 ibertéa fondamentales proc laméa dans la Déc larat ion américa ine dea droi ts
et devoirs de l 'homme ainsi que dans la Déclaration universelle des droits 
de l'homme; 

Soulignant que pour assurer l 'application des r�gtes pertinentes 
énoncées daos les ins truments uni ver se ls et régionaux susment ionnés, il est 
nécessaire d'élaborer une convention interaméricaine qui prévienne et 
réprime la torture; 

Réaffirmant leur dessein de renforcer dans le continent américain les 
condiciona qui permettent la reconnaissance et le respect de la d ignité 
inhérente de la personne et assurent le plein exercice de ses tibertés et 
droits fondamentaux; 

Sont convenus de ce qui suit: 

Article l 

Les Etats partiea s' engagent A prévenir et ll réprimer la torture se ton 
les termes de la présente Convention. 

Article 2 

Aux cffete de la préeente Convention, on entend par torture tout acte 
par Leque l sont infligéee intentionne llement l une personne des peines ou 
souffrances, physiques ou mentales, aux fine d 'enquttes au criminel ou A 
toute autrc fin, A titre de moyen d'intimidation, de chAtiment personnel, de 
mesu-re p-réventive ou de peine. On entend également par torture 
l'application A toute personne de mé�hodes visant � annuler la personnalité 
de la victime ou A diminuer sa capacité pbysique ou mentale meme si ces 
méthodee et procédée ne caueent aucune douleur physique ou angoisse 
peychique. 
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Ne aont paa couvertea par le concept de torture 
itou ffrancea, physiquea ou mentales, qui sont uniqucment la 
mesures l6galement ordonn6ea ou qui leur sont inh6rentea, l 
lea méthodea viaées au préaent article ne aoient pas 
l'application de cea mesureo. 

Article 3 

Sont coupables du crime de torture: 

lea peines ou 
con11équence de 

la condition que 
employéea dana 

a) Lea employéa ou fonctionnairea publica qui, agissant en cette 
qua 1 i té, ordonnent, prOnent, encouragent 1 'emp loi de la torture ou 
l 'utilisent directement, ou n'ont paa emp!ché 10n emploi quand ils
pouvaient le faire.

b) Les personnes qui, il l' inatigation des fonctionnaires ou employéa
publics viséa h l'alinéa a) ci-desaua ordonnent, prOnent,
encoursgent l' emp loi de la torture, s' en fonl lea compl ices ou y
ont recours ellea-m!mea directement.

Article 4 

Le fait d'avoir agi eur les ordrea d'autorités supérieureR n'exon�re paa 
de la responsabilicé pénsle sttschée A la perpétration du crime de torture. 

Art icll' '; 

Ne peut @ere invoquée ni admise cormne juat ificat ion du crime de torture 
l 'existence de certaines circonstance11, telles que 1 'état de guerre, la
menace de guerre, l'écat de ai�ge, l'état d'alerte, le-s bouleveraemenla ou 
conflits intérieurs, la illuspenaion des garant i es const itut ionne lles, 
t'instabilité politique interne et d'autreB criaes ou calamités publiques.

Le caract�re dangereux du détenu ou du condaan4!, l' ina4!curit4! de la 
prison ou du pénitencier ne peuvent jualifier la torture. 

Article 6 

Les Etals parties prennent, selon le1 termes de l'articlc 1, des me1ures 
efficaces pour prévenir et réprimer la torture dans leur juridiction. 

Lea Etats partiea s'aasurent que tout acte ou tcntetive de 
constituent des crimea selon leur droit pénal; ils établiaoent 
punir des sanctions sév�res tenant compte de leur graviLé. 

torture 
pour les 

Lea Etata parties •'engagent également il prendre des 
pour prévenir et puntr en outre d'autres traitementa 
iohumaina ou dégradants dana leur juridiction. 

mesures e ff icaces 
ou peinea cruels, 

Les Etats partíes 
actention �p�ciale e11t 

prenn .. nt 
accordée 

Article 7 

les 
?I 

mesures requises 
l' int .. rdiction de 
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formation des agents de pol ice et d' autres fonctionnaires chargés de la 
garde des personnes privées provisoirement ou définitivement de leur 
liberté, lora des interrogatoires, détentions et arrestations. 

Les Etats parties prennent aussi les mesures similaires requises pour 
prévenir les traitements ou peines eruela, inhumains ou dégradants. 

Article 8 

Les Etats part ies garant i.ssent ll toute personne qui prétend avoir été 
soumise h la torture daos sa juridi.ction, le droit ll un examen impartial de 
la plainte. 

Lorsqu'une plainte a été déposée ou qu'il existe des motifs bien fondés 
de croire qu' un acte de torture a été commis dans leur juc idict ion, les 
Etats parLies garantissent que leurs autorités respectives ouvriront 
d'office et itmnédiatement une enqu@te sur la plainte et mettront en 
mouvement, s'il y a lieu, la procédure pénale appropriée. 

Lorsque toutes les étapes de la juridiction interne de l'Etat concerné 
ont été franchies et que les voi.es de recours établies par celui-ci sont 
épuisées, l 'affaire peut @tre eoumise aux inetances internat ionalee dont la 
compétence a été acceptée par cet Etat. 

Article 9

Les Etats parties s'engagent ll prévoir dans leurs législstions 
nationales des dispositions garantissant qu'une compensation adéquste sera 
versée sux victimes du crime de torture. 

Les dispositions du présent article ne portent pas atteinte au droit I! 
compensation ouvert par la législation nationale en vigueur A la victime ou 
A d'autres personnes. 

Article 10 

Aucune déclarat ion obtenue par la torture ne sera admise comme preuve 
dans une instance, eauf contre la ou les per!lonnes accusées d'avoir commis 
le e rime de torture et pour prouver uniquement que l 'accusé ava it obtenu une 
telle déclaration par ce moyen. 

Article 11 

En conformité avec leur législation nationale sur l'extradition et leurs 
engagements internationau_x en la msti�re, les Etats partiea prennent les 
mesures nécessaires pour accorder l 'extradition de toute personne accusée 
d'avoir commis le crime de torture ou condamnée pour avoir commis ce crime. 

Article 12 

Tout Etat psrtie prend dans les cae ci-apr�s les mesures nécessaires 
pour affirmer sa juridiction sur le crime décrit dans La présente Convention: 

a) quand le crime de torture a été connnis dans sa juridiction; 
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b) quand le délinquaot présumé est L'un de ses ressortissaots;

e) quand la victime est un ressortissant de cet Etat et que celui-ei
le juge approprié.

Tout Etat partie prend en outre tes mesures oécessaires pour affirmer sa 
juridiction sur le crime décrit dans la présente Coovention lorsque le 
délinquant présumé se trouve daos sa juridictioo et que l'extradition o'est 
pas accordée selon tes dispositiona de l'article 11.

La présente Convention n'exclut pas la juridiction péoale exercée 
con formé,neot au droit interne. 

Article 13

Le crime visé A t 'article 2 eat réputé inclus daos les crimes qui 
doonent lieu A extradition daos tout traité que les Etats parties ont déj! 
conclus entre eux. Ces Etata a'obligent A inclure ce crime au nombre des 
infractions donnant lieu A extradition daos tout traité d'extradicion qu'ils 
concluront entre eux A l'avenir. 

Tout Etat partie qui assujettit l'extradition A l'existence d'un trsité 
et qui re�oit d'un sutre Etst psrtie suquel il o'est pas lié par un traité 
une requéte d' extradition, peut cona idérer la préseote Convent ion comme la 
base juridique l 'autorisant A accorder l 'extradition en relation avec le 
crime de torture. L'extradition est aussi réglée par lea autrea conditions 
définies daos le droit de l'Etat requis. 

Les Etats part ies qui o' assujett issent 
d'un traité conviennent que le crime de 
Convention donne lieu A extradition entre 
défioies par le droit de l'Etat requis. 

pas l 'extraditioo A l 'existence 
torture visé dans ls présente 

eux, sous réserve des cond i t ioos 

Loraqu' i l existe des préaOlllpt ion e fondées que la vie de ta personne 
recherchée est en danger, qu'elle sera soumise A la torture, h des 
traitements cruels, inhumai.ns ou dégradants ou qu'elle sera jugée par des 
tribunsux d'exception ou ad hoc dans l'Etst requérant, l'extradition n'est 
pas accordée et la pereonoP. rechcrchée n'cat pas renvoyée. 

Art ic te 14 

Quand un Etat partie n'accorde pas l'extradition, il soumet t'affaire A 
ses autorités compétentea comme ai le crime avait élé commis dan.s sa 
juridiction aux fins d'iostruction et, le cas échéant, de poursuites 
pénales, daos les conditi.ons définies par sa législation nationale. La 
décision prise par ces autoritéa esl coamuniquée A l'Etat requérant. 

Article 15 

Lea d iapos it iona de la présente Convent ion ne peuvent pas l!tre 
i.nterprétées connne une restdction d11 droit d'asile, dans les cas 
appropriés. Elles o'auroot pas non plus d'incidences sur les obligationa 
des Etats partí.es en maci�re d'extredition. 
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Article 16 

La présente Convention ne porte pas atteinte aux stipulations conceroant 
le crime de torture éooocées daos la Convention américaine -relative aux 
droits de l'homme, daos d'autres instrumenta sur la mati�re et daos le 
Statut de la Commission interaméricaine des droits de l'hounne. 

Article 17 

Les Etats part ies s 'engagent A faire rapport A la 
ioteraméricaine des droits de l'homme des mesures légialativea, 
administrativea et autres qu'ils adoptent en application de 
Convention. 

Commissioo 
judic ia ires, 
la présente 

Oans la 1 igne de ses attribut ioos, la Commias ion ioteraméricaine des 
droita de l'homme s'efforce d'analyser, daos son rapport annuel, la 
situatioo prévalaot daos les Etats membres de l'Organisation des Etats 
Américains en ce qui concerne la prévention et la suppression de la torture. 

Article 18 

La présente Convention est ouverte A la signature des Etats membres de 
l'Organisation des Etats Américains. 

Article 19 

La présente Conveotion est sujette A ratification. Les instrumente de 
ratificatioo seront déposés aupr�s du Secrétariat général de l'Organisation 
des Etats Américains. 

Article 20 

La présente Convention est ouverte A l'adhésion de tout autre Etat 
américain. Les instrumenta d'adhésioo seroot déposés aupr�s du Secrétariat 
général de l'Organisation des Etats Américains. 

Article 21 

Tout Etat partie peut formuler des réserves A la préseote Conveotion au 
moment de 1 'adopter, de la signer, de la ratifier ou d' y adhérer, A la 
condition que ces réserves ne soient pas incompatibles avec l 'objet et les 
fina de la Convention, et portent sur une ou plusieurs dispositions 
particuli�res. 

Article 22 

La présente Convention entrera en vigueur le trenti�me jour A compter de 
la date de dépOt du deuxi�me inetrument de ratification. A l'égard de tout 
Etat qui la ratifie ou y adhhe apr�s le dépOt du deuxi�me instrument de 
ratification, elle entrera en vigueur le trenti�me jour A partir de la date 
o� it aura dépoeé son inetrument de ratification ou d'adhéaion.

Article 23 

La présente Convention eet conclue pour une durée indéfinie, mais tout 
Etat partie peut la dénoncer. L'instrument de dénonciation sera déposé 
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aupr�s du Secrétariat général de L'Organisation des Etats Américains. Un an 
apr�s, A compter de la date du dépOt de l'instrument de dénonciation, la 
Convention ces sera de produire ses effets A l 'égard de 1 'Etat dénon�ant, 
mais demeurera en vigueur A l'égard des autres Etats parties. 

Article 24 

L'original de la présente Convention, dont lee textes fran�ais, anglais, 
espagnol et portugais font également foi, sera déposé aupr�s du Secrétariat 
général de l'Organisation des Etats Américains qui, en application de 
l 'article 102 de la Charte de 1 '0rganiaation des Nations Unics, en enverra
une copie certifiée conforme au Secrétariat de cette Organisation aux fins
d'enregistrement et de publication. Le Secrétariat général de
l 'Organisation des Etats Américains notifiera aux Etats membres de cette
Organisation et aux Etats qui auront adhéré A la Convention, les signatures,
dépOte d' instrumenta de ratification, d 'adhésion et de dénonciation ainsi
que lee réserves, s'il y en a.
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A-51. CONVENTlON INTERAMERICAINE POUR LA PREVENTION
ET LA REPRESSION DE LA TORTURE 

Signée b Cartagena de Indias, Colombie, le 9 décembre 1985, 
lors de la quinzi�me seseion ordinaire de 

l'Assemblée généralc 

ENTREE EN VIGUEtJR: Le trenti�me jour l compter de la date de 
rat ificat ion. 

dépOt du 

DEPOSITAlRE: 
deuxi�me instrU111ent de 
Secrétariat général 
rat i ficat ions). 

OEA (Instrument 

TEXTE: Série aur lea Traitéa, OEA, No. 67. 
ENREGISTREMENT ONU: 

PAYS SIGNATAIRES 

4/ Argentine 
1/ Bolivie . 
3/ Brésil 
1/ Colombie 
5/ Honduri111 
4/ Mexique 
4/ Panama 
2/ Pérou . 
6/ République Dominicaine. 
1/ Uruguay . 
l/ Venezuela . . . . . .

DEPOT DE L'INSTRUMBNT 
DE RATIFICATION 

original 

l. Ont signé le 9 décembre 1985 au Secrétariat général de l'OEA.
2. A signé le 10 janvier 1986 au Secrétariat général de l'OF.A.
3. A signé le 24 janvier 1986 au Secrltariat général de l'OEA.
4. Ont signé le LO février 1986 au Secrétariat général de l'OEA.
5. A signé le 11 mars 1986 au Secrétariat général de l'OEA.
6. A signé le 31 mara 1986 au Secrétariat général de l'OEA.
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POR TRINIDAD Y TOBAGO: 

FOR TRINIDAD AND TOBAGO: 

POR TRINIDAD E TOBAGO: 

POUR TRINITE-ET-TOBAGO: 

POR EL SALVADOR: 

FOR EL SALVADOR: 

POR EL SALVADOR: 

POUR LE SALVADOR: 

POR PANAMA: 

FOR PANAMA:
, 

PELO PANAHA: 

POUR PANAHA: 

- :, 
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POR LA REPUBLICA ARGENTINA: 
FOR THE ARGENTINE REPUBLIC: 
PELA REP6BLICA ARGENTINA: 
POUR LA REPUBLIQUE ARGENTINE: 

POR SANTA LUCIA; 
POR SAINT LUCIA: 
POR SANTA LUCIA: 
POUR SAINTE-LUCIE: 

POR BOLIVIA: 
FOR BOLIV)A: 
PELA BOLIVIA: 
POUR LA BOLIVIE: 
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POR JAMAICA: 
FOR JAMAICA: 
PELA JAMAICA: 
POUR LA JAMA'iQUE: 

POR HAITI: 
FOR HAITI: 
PELO HAITt: 
POUR RA°iTI: 
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POR KEXICO: 

FOR KEXICO: 

PELO MÉXICO: 
POUR LE HP.XIQUE: 

11. S�

POR ECUADOR: 

FOR ECUADOR: 

PELO EQUADOR: 
POUR L' EQUATEUR: 

POR GRENADA: 

POR GRBNADA: 
POR GRENADA: 

POUR LA CRENADE: 
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POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AKERlCA: 
FOR TllE UNITED $TATES OF AMERICA: 
PELOS ESTADOS UNIDOS DA AMÉRICA: 
POIJR LES ETATS-UHIS D'AHERIQUE: 

POR COLOMBIA: 
FOR COLOMBIA: 
PELA COWMIHA: 
POUR LA COLOMBIE: 

POR COSTA RICA: 

FOR COSTA RICA: 
POR COSTA RICA: 

POUR COSTA R{CA: 
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POR BARBADOS; 

FOR BARBADOS; 

POR BARBA.DOS: 

POUR LA BARBAD E: 

POR ANTIGUA Y BARBUDA: 

FOR ANTIGUA ANO BARBUDA: 

POR ANTIGUA E BARBUDA: 

POUR ANTIGUA-ET-BARBUDA: 

POR PARAGUAY: 

FOR PARAGUAY; 

PELO PARAGUAI: 

POUR LE PARAGUAY; 
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POR NICARAGUA: 
FOR NICARAGUA· 
POR NICARÁGUA; 
POUR LE NICARAGUA: 

POR PERU: 

FOR PERO: 
PELO PERO: 

, /) r 

POUR /
, LL -l t

(
¡J t: r,-. r<-;f,:/ ( tt �\...

LE PEROU: V V u 

-

POR HONDURAS: 
"-· 

FOR HONDURAS: .,,� \.! _
y 

___ _ 
POR HONDURA�/ � 
POUR LE HOND� 

, 
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POR SAN CRISTOSAL Y NIEVES: 
FOR SAINT CHRIS,IOPHER AND NEVIS: 

POR SAO CRISTÓVAO E NEVES: 
POUR SAlNT-CHRISTOPHE-ET-NEVIS: 

POR GUATEMALA: 

FOR GUATEMALA:

PEU. GUATEMALA: 
POUR LE GUATEMALA: 

POR SURINAME: 
FOR SURINAME: 
PELO SURINAME: 
POUR LE SURINAME: 
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POR CHILE: 
FOR CHILE: 
PELO CHILE; 
POUR LE CHILI: 

POR SAN VICENTE Y LAS CRANADINAS: 
FOR SAINT VINCENT ANO THE GRENADINES: 
FOR SAO VICtNTE E GRANADINAS; 
POUR SAlNT-VINCENT-ET-GRENADINES: 

POR VENEZUELA; 
FOR VENEZUELA: 
PEI..A VENEZUELA: 

POUR !..E VENEZUELA: 
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POR EL COHMONWEALTR DE LAS BARAKAS: 

FOR THE COMHONWEALTH OF THE BAHAMAS:

PELA COHMOHWEALTH DAS BAHAMAS: 
POUR LE COMHONWEALTB DES BAHAMAS: 

POR BRASIL: 

POR BRAZIL: 

PE LO BRASIL: 
POUR LE BRÉSIL: 

POR EL COMMONWEALTR DE DOMINICA: 

FOR THE COMMONWEALTH OF DOMINICA: 
PELA COMMONWEALTH DA DOMINICA: 
POUR LE COMMONWEALTB DE LA DOMINIQUE: 

- 50 -



POR URUGUAY; 

FOR URUGUAY: 

PELO URUGUAl; 

POUR L'URUGUAY: 
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Certifico que el documento preinserto es copia fiel y exacta de los 
textos originales en espaftol, inglés, portugués y francés de la Convención 
Inleramericana para Prevenir y Sancionar la Torlura, suscrita en Cartagena 
de Indias, Colombia, et 9 de diciembre de 1985, en el Decimoquinto Período 
Ordinario de Sesiones de la Asamblea Genersl, y que loa textos firmados de 
dichos originales se encuentran depositados en la Secretaría General de la 
Organización de los Estados Americanos. 

12 de mayo de 1986

1 hereby certify thst the foregoing documenl is a lrue and faiLhful 
copy of the authentic texts in Spanish, English, Portuguese and French of 
the Inter-American Convent ion to Prevent and Puní ah Torture, si gned at 
Cartagena de Indias, Colombia, on December 9, 1985, at the Fifteenth 
Regular Session of the General Assembly, 11nd that Lhe signed originals of 
these texts are on deposit with the General Secretariat of lhe 
Organization of American States. 

May 12, 1986 

Certifico que o documento Lranscrito é cópia fiel e aut@ntica dos 
textos origina is em espanhol, i ngl l!s, portugu@s e francl!s da Conven�íi'o 
Interamericana para Preven ir e Punir a Tortura, ase i nada em Cartagena das 
Índias, ColOmbia, em 9 de dezembro de 1985, no Décimo Quinto Período 
Ordin,rio de Sessoes da Assembléia Geral, e que os textos assinadoa dos 
referidos or1.g1.nai.s encontram-se depositados na Secretaria-Geral da 
Organiza;io dos Estados Americanos. 

12 de maio de 1986 

Je certifie que le document qui préc�de est une copie fid�le et 
conforme aux textes authentiquee en espagnol, anglais, portugaís el 
fran�ais de la Convention intéramericaine pour la prévention et la 
répression de la torture, le 9 décembre 1985, lors de la quinzi�me session 
ordinaire de l 'Assemblée générale, et que les ong1.naux signés de ces 
textes se trouvent déposés aupr�s du Secrétariat général de l'Organisation 
des Etats Américains. 

12 mai 1986

Subsecretario de Asuntos 
Jurídicos 

Por el Secretario General 
For the Secretary General 
Pelo Secretário-Geral 
Pour le Secrétaire général 

/(f4 
11 

&tii-�i r,,/y

lfuto Caminos 

Subsecret4rio de Aasuntos 
Jurídi COS 

Secretaría General de la OEA Secretaria-Geral d8 OEA 

Assistant Secretary for 
Legal Af(a,rs 

OAS General Secretariat 

Secrétaire adjoint aux 
questions juridiques 

Secrétariat général de l'OEA 



LA ORGANIZACION DE LOS ESTADOS AMERICANOS 

La Carta de la Orgar11zac16n di? los Estados Americanos (OEJ\) señala 

los s1guIen1es propósI10s C'Sf>nc a1es af1an.rnr la paz y la sPq1rnoad del 
Continente preve,111 las µ0s1hles c,1usas de d1!1cultadcs y asegurar la 
soluc on pacrf1ca de las controversias que suqan entre los Estados 1 

Mrembrns. organizar la acción sol1darra de éstos en caso dP. agres,on 
procurar la soluc,on de los problem:is poh11cos. ¡urrd1cos y econom1cos 

quP se susciten entrf' f'llos. y promover. por medio <IP la ac<.:1on 

cooperativa su desarrollo PC0nóm1co. social y cultural 

La OEA es la ;isoc1ac1on 1eg1onaI di' naciones mas a1111qua d<:I rnunc1o 
y¡;¡ <.¡lle su orrgcn se rPmonta a la Prnncra Conferenr.1a lntP.rnac1onal 

Americana que se rPal110 1•n Washington. OC. en 1890 Dentro de las 

N,1c,oncs Unidas constituye un org:in1smo rPg1onal La CM ta oue la r•ge 
ruc suscrita en Sogot;i Pn 1948 y I1wgo mod1f1cada mediante el Protocolo 

dt· Buenos Aires .,., cut1I r•ntro en v1go1 en 1970 Hoy d1d l.i OEA i,str1 

corripu,;,sta d• :rf'>•nta y ooc; Est:idos M•emoros La Sec1darta G{'neral dP 
l;i Orqari1zac10n su organo CP.ntr:it y permanente esta 11b1caoa l:n la 
c•udad de Wastungton D C 

[Sr ADOS MIEMBROS Antigua y Barbuda, Argentina. Bahamas. 
(Comrnonwealth de las/, Barbados, Bollvla. Brasll, Colombia, Costa 

Rica, Cuba, Chile, Dominica./ Commonweatth de J, Ecuador, El Salvador, 

Estados Unidos, Grenada. Guatemala. Haltl. Honduras, Jamaica, 
México, Nicaragua. Panama, Paraguay. Perú. Repúbllca Dominicana, 
San Cristobal y Nieves, Santa Lucia. San Vicente y las Granadinas. 

Suriname. Trinidad y Tobago, Uruguay. Venezuela. 
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